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Pekerja bagian produksi merupakan aset utama bagi suatu perusahaan di bidang media elektronik sehingga
kesehatan pekerja baik secaarafisik dan mental harus diutamakan. Untuk dapat mengetahui kesebatan
mental pekerja dapat menggunakan Self Reporting Questionnaire 20 (SRQ-20) dati WHO yang dapat
mendeteksi adanya gejala gangguan kesehatan mental .

Tujuan penelitian ini untuk mendapatkan validitas SRQ-20 versi Bahasa Indonesia dalam penapisan
gangguan kesehatan mental pekerjadi Indonesia.

Penelidan ini dilakukan di perusahaan media elektronik yaitu di daerah Kebon Sirih, Jakarta Pusat. Desain
penelitian menggunakan metode teknik korelasi. Populasi adalah pekerja di bagian produksi yang berjumlah
157 orang. Besar sampel adalah 30 orang. Prosedur Translate-Back trandlate dilakukan sebanyak 4 kali
untuk mendapatkan kuesioner SRQ-20 versi terjemahan Bahasa Indonesia yang identik dengan SRQ-20 adli.
Pengumpulan data diambil dengan cara wawaneara, pengisian data umum, pengisian SRQ-20 sebanyak dua
kali dengan jarak 15 hari.

Pada hasil pemeriksaan pertama SRQ-20 dari 30 responden terdapat 26,6% mengalami gejala gangguan
kesehatan mental dan hasil pemeriksaan kedua dengan responden yang sama sebesar 3,3%. Hasll
perhitungan dengan tehnik korelasi prOdUct moment terhadap setiap butir pertanyaan SRQ-20 hasil
pengisian didapatkan 3 butir pertanyaan yang harus direvisi kalimat yaitu pertanyaan nomor 2, 10 dan 17; 5
bultir pertanyaan yang harus direvisi kata yaitu pertanyaan nomor 4, 13, 15, 16 dan 19; serta 12 pertanyaan
sudah reliabel bisalangsung dipergunakan dalam kuesioner. Perbedaan hasil penelitian ini dengan penelitian
yang sudah ada sebelumnya adalah karena kondisi demografi dan keadaan sosial penduduk yang berbeda di
setiap negara Dengan metode transkultural diperoleh SRQ-20 versi awal dalam Bahasa Indonesia. Uji
validitas menghasiikan 12 pertanyaan dari SRQ-20 yang siap dipergunakan, sementaraitu terdapat 5
pertanyaan yang direvisi kata dan 3 pertanyaan yang akan direvisi kalimat. Modifikasi dan revisi untuk butir
pertanyaan yang tidak valid, dilakukan dengan konsultasi ahli sebagai bagian dari upaya meningkatkan
validitas konstruks dan diperolehnya SRQ-20 versi Indonesia yang diusulkan.
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Workers' share of production is amajor asset for acompany in the field of electronic media so that the
health of workers both physically and mentally should take precedence. To be able to find mental bealth,
workers can use the Self Reporting Questionnaire 20 (SRQ-20) from the WHO that can detect the symptoms
of mental health disorders.

The purpose of this study isto obtain the validity of SRQ-20 version of the Indonesian Language in mental
health disorders screning workersin Indonesia.

This research was conducted in an electronic media company that isin Keban Sirih, Central Jakarta.
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Research design using correlation techniques. The population is workers in the production of which amounts
to 157 people. The sample size is 30 people. Translate-Back Translate procedure done as much as four times
for SRQ-20 questionnaire Indonesian subtitles version of SRQ-20 isidentical to the original. The collection
of datawas collected with interview, filling in general, the SRQ-20 charging twice the distance of 15 days.
At the first examination SRQ-20 from the 30 respondents 26.6% have experienced symptoms of mental
health disorders and the results of the second examination with the same respondents at 3.3%.

The results computed by the product moment correlation techniques against every number of questions
SRQ-20 results of number filling was found three questions that must be revised sentence is que~..t ion
number ~ 10 and 17; five numbers of questions that must be revised to say that is question number 4, 13, 15,
16 and 19, and 12 number of questions are reliable can be directly used in the questionnaire. Differencein
the results of this study with pre-existing research is that the demographic conditions and social
circumstances of different population in each state where the research was held. With transkultural method
obtained an early version of SRQ-20 in the Indonesian language. Validity test produced 12 questions of the
SRQ-20isready for use, while there are five questions that need to revised words and three questions that
will be revised sentence. Modifications and revisions to the questions that are not valid, performed by an
expert consultation as part of efforts to improve the validity of the construction and obtaining the Indonesian
version of SRQ-20 are proposed.



